
MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR CZ - MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR CZ 75/85/97/SP01 R

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR CZ 75/85/97/SP01 R
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010690
Mfr. No.: 0631443408
Color: Black
Make: CZ
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 840103161419
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Sicherheitshinweise für die MEPRO FT Bullseye
Pistolenvisierung

Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die MEPRO FT Bullseye Pistolenvisierung. Diese Anleitung soll Ihnen
helfen, das Produkt sicher zu verwenden und mögliche Risiken zu vermeiden. Bitte lesen Sie die folgenden
Informationen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass die Visierung nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig die Visierung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Visierung nur auf kompatiblen Pistolenmodellen (CZ 75/85/97/SP01 R).
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie die Visierung installieren oder einstellen.
Tragen Sie beim Schießen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Vermeiden Sie die Verwendung der Visierung unter extremen Wetterbedingungen, die die Sicht
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Pistole entladen ist.
Reinigen Sie die Montagefläche der Pistole gründlich.

Montage der Visierung:

Befestigen Sie die Mepro FT Bullseye Visierung gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Ziehen Sie alle Schrauben fest, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Überprüfung:

Überprüfen Sie die Ausrichtung der Visierung, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.

Nutzung

Zielen:

Nutzen Sie den zentralen Fokuspunkt der Visierung, um instinktiv zu zielen.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.

Wartung:

Reinigen Sie die Visierung regelmäßig, um eine optimale Sicht zu gewährleisten.
Überprüfen Sie das Tritium auf Leuchtkraft; ersetzen Sie die Visierung, wenn die Sicht beeinträchtigt
ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Visierung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Gefahrstoffe.
Bringen Sie das Produkt zu einer autorisierten Sammelstelle, wenn es nicht mehr benötigt wird.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle Anfragen in Übereinstimmung mit den Sicherheitsrichtlinien
bearbeitet werden.
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Safety Instruction Guide for MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear CZ

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Pistol Rear CZ. This guide provides essential safety information
and instructions to ensure safe use and maintenance of your product. Please read this guide carefully before using
the sight.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the MEPRO FT Bullseye sight by following these guidelines:

Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for any signs of damage or wear on the sight.
Use the sight only with compatible firearms as specified.
Do not modify the sight in any way.
Always wear appropriate eye protection when using firearms.

Specific Safety Precautions for Use
To avoid potential hazards, please observe the following precautions:

Do not use the sight in conditions where visibility is severely limited.
Ensure that the sight is securely mounted before use.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh chemicals.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you experience any issues with the sight, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the MEPRO FT Bullseye sight:

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing rear sight from the firearm using appropriate tools.
Align the MEPRO FT Bullseye sight with the mounting dovetail on the firearm.
Securely fasten the sight using the provided screws, ensuring it is tight but not overtorqued.
Verify that the sight is aligned properly before use.

Usage:

Familiarize yourself with the sight's features and operation.
Practice aiming and shooting in a safe environment.
Adjust your stance and grip for optimal performance with the sight.
Regularly clean the sight according to the manufacturer's recommendations.

Disposal Instructions
When disposing of the MEPRO FT Bullseye sight, please follow these guidelines:

Do not dispose of the sight in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for electronic and optical devices.
If the sight is damaged, ensure it is rendered unusable before disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MEPRO FT Bullseye sight, please refer to the manufacturer's website
or contact their customer support for assistance.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MEPRO FT Bullseye
Pistol Rear CZ. Always prioritize safety and responsible firearm use.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
MEPRO FT Bullseye Pistol Rear CZ

Introducción
¡Gracias por elegir la mira MEPRO FT Bullseye™! Este producto ha sido diseñado para ofrecerte una experiencia de
puntería rápida, intuitiva y segura. Es importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso
adecuado y evitar riesgos potenciales.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la mira.
Mantén la mira fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarla.
Inspecciona la mira regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses la mira si está dañada o si notas que no funciona correctamente.
Sigue las normas de seguridad de tu país y las recomendaciones del fabricante de tu arma de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La mira MEPRO FT Bullseye™ está diseñada para ser utilizada solo en pistolas compatibles. Asegúrate de
que tu arma sea adecuada para esta mira.
No intentes modificar la mira de ninguna manera. Cualquier modificación puede resultar en un mal
funcionamiento y poner en riesgo tu seguridad.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la mira.
Utiliza protección ocular y auditiva al disparar.
No uses la mira en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Mira:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Retira la mira antigua, si es necesario.
Coloca la mira MEPRO FT Bullseye™ en el riel de la pistola, asegurándote de que esté alineada
correctamente.
Ajusta los tornillos de sujeción según las instrucciones del fabricante para asegurar la mira en su lugar.
Verifica que la mira esté firmemente sujeta antes de usar el arma.

Uso de la Mira:

Enfoca tu vista en el punto central de la mira para obtener la mejor puntería.
Utiliza la mira en condiciones de buena iluminación siempre que sea posible.
Practica el uso de la mira en un entorno controlado antes de usarla en situaciones de alta presión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira MEPRO FT Bullseye™, asegúrate de deshacerte de ella de manera
responsable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de productos que contienen tritio y otros materiales
potencialmente peligrosos.
No arrojes la mira en la basura común. Busca puntos de recolección de productos electrónicos o materiales
peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad de la mira MEPRO FT Bullseye™, contacta al
fabricante o consulta la documentación proporcionada con el producto.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Tu atención a estas instrucciones puede ayudar a
prevenir accidentes y garantizar una experiencia de uso segura y efectiva. ¡Disfruta de tu experiencia de puntería
con la MEPRO FT Bullseye™!
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Mepro
FT Bullseye Pistol Rear CZ

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per fornire un'esperienza di mira
intuitiva e veloce. Tuttavia, è fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e
responsabile. Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e
fornisce informazioni importanti per l'uso del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Tenere il mirino lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo.
Controllare regolarmente il mirino per eventuali segni di danno o usura.
Segnalare immediatamente eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare le informazioni sui richiami sul sito della Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Assicurarsi che il mirino sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non tentare di riparare il mirino da soli; contattare un professionista qualificato.
Evitare l'esposizione prolungata a condizioni estreme, come temperature elevate o umidità.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza adeguate precauzioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurarsi che l'arma sia scarica e sicura prima di iniziare l'installazione.
Seguire le istruzioni specifiche del produttore per l'installazione del mirino sulla pistola CZ
75/85/97/SP01 R.
Verificare che il mirino sia saldamente fissato e allineato correttamente.

Uso del Mirino

Utilizzare il mirino in condizioni di luce adeguata per massimizzare la visibilità.
Allineare il punto centrale di messa a fuoco con il bersaglio per una mira ottimale.
Praticare regolarmente per migliorare la familiarità e l'accuratezza nell'uso del mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il mirino secondo le normative locali per i rifiuti elettronici e i materiali pericolosi.
Non gettare il mirino nell'indifferenziato; verificare le opzioni di riciclaggio disponibili nella propria area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore autorizzato o il
produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino Mepro FT Bullseye™. La tua
sicurezza è la nostra priorità.
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR CZ Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye™. Naszym celem jest zapewnienie Państwu najwyższej jakości
produktów oraz bezpieczeństwa ich użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić właściwe i bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed użyciem celownika, upewnij się, że broń jest zabezpieczona i niezaładowana.
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Przechowuj celownik w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości co do bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z autoryzowanym
przedstawicielem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj celownika tylko na broni, do której jest przeznaczony (pistolety CZ 75/85/97/SP01 R).
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać celownika samodzielnie.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed każdym użyciem.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia (np. ekstremalne
temperatury, wilgoć).
Zawsze celuj w bezpieczne miejsce i upewnij się, że nie ma osób ani przeszkód w pobliżu celu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:

Upewnij się, że broń jest niezaładowana.
Zdejmij istniejący celownik, jeśli jest zainstalowany.
Zamontuj Mepro FT Bullseye™ zgodnie z instrukcjami producenta.
Użyj odpowiednich narzędzi do dokręcenia elementów montażowych.
Sprawdź stabilność celownika przed użyciem.

Użytkowanie celownika:

Ustaw celownik na odpowiednią wysokość i kąt, aby zapewnić optymalną widoczność.
Używaj celownika w dobrze oświetlonych warunkach, aby maksymalnie wykorzystać jego właściwości.
W ciemności, polegaj na właściwościach trytowych celownika, aby uzyskać wyraźny obraz.
Regularnie ćwicz celowanie z użyciem celownika, aby zwiększyć swoją pewność siebie i umiejętności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Celownik Mepro FT Bullseye™ należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye™, prosimy o
kontakt z autoryzowanym przedstawicielem lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Zachowanie powyższych zasad bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z celownika Mepro FT
Bullseye™ oraz ochroni użytkowników i osoby w ich otoczeniu. Dziękujemy za wybór naszego produktu!
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MEPRO FT BULLSEYE PISTOL REAR CZ
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye™ kiikarin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja ja ohjeita turvalliseen
käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan toiminnan.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikki.
Ole erityisen varovainen, kun käytät tuotetta pimeissä tai huonosti valaistuissa ympäristöissä.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä suuntaa kiikaria kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä käyttämästä kiikaria äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumimyrskyssä.
Huolehdi, että kiikarin linssit ovat puhtaat ja vahingoittumattomat ennen käyttöä.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, kun sitä ei käytetä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiikarin asentamista.
Kiinnitä kiikari tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaan.
Tarkista, että kiikari on oikeassa kulmassa ja että se on tasapainossa.

Käyttö:

Aseta silmäkiikari silmäsi eteen ja säädä sen korkeutta ja kulmaa tarvittaessa.
Suuntaa kiikari kohteeseen ja käytä tähtäyslinjoja tarkkuuden saavuttamiseksi.
Hyödynnä tritiumkuituoptiikkaa hämärässä valaistuksessa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto
MEPRO FT Bullseye™ kiikari on suunniteltu tarjoamaan käyttäjälleen turvallista ja tehokasta tähtäystä. Noudata yllä
olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen käytön ja tuotteen pitkäikäisyyden.
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Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
PISTOL REAR CZ

Introduktion
Tack för att du valde MEPRO FT Bullseye™ sikte. Denna produkt är utformad för att ge en snabb och intuitiv
sikteupplevelse. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador före användning.
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller risker till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller använder sikten.
Se till att pistolen är avsäkrad och tom innan installation av siktet.
Undvik att rikta siktet mot dig själv eller andra när det inte används.
Kontrollera att siktet är korrekt installerat och justerat innan användning.
Använd inte produkten om den har skador eller om tritiumljuset är svagt eller saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Ta bort det befintliga siktet från din pistol enligt tillverkarens instruktioner.
Rengör området där siktet ska installeras för att säkerställa bästa möjliga fästning.
Placera MEPRO FT Bullseye™ siktet på rätt plats och fäst det ordentligt.
Kontrollera att siktet sitter stabilt och är korrekt justerat.

Användning av siktet:

Rikta in siktet med målet och justera fokuspunkten för att säkerställa tydlig sikt.
Använd siktet under olika ljusförhållanden för att bekanta dig med dess prestanda.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och komfort med siktet.

Avfallsanvisningar
Kasta inte produkten i vanligt avfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska
produkter.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av tritiumhaltiga produkter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens serienummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår högsta prioritet.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MEPRO
FT BULLSEYE PISTOL REAR CZ

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo Mepro FT Bullseye™. Tento produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a
efektivitu. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a
doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby bylo mířidlo správně nainstalováno a pevně upevněno na zbrani.
Nikdy nezaměřujte na lidi nebo zvířata, pokud nejste připraveni střílet.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechna bezpečnostní pravidla a doporučení.
Při používání mířidla v noci se ujistěte, že máte dobrou viditelnost a kontrolu nad zbraní.
Nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozené nebo nefunkční.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte správné nástroje pro instalaci.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Nainstalujte mířidlo Mepro FT Bullseye™ podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno a správně zarovnáno.

Používání:

Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a dobrou kontrolu nad zbraní.
Používejte mířidlo v souladu s jeho určením a v bezpečném prostředí.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní standardy a doporučení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy pro likvidaci nebezpečných materiálů.
Pokud je výrobek poškozený, zlikvidujte ho tak, aby nedošlo k ohrožení ostatních osob.
V případě potřeby se obraťte na místní úřady pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Závěr
Bezpečnost a spokojenost našich zákazníků jsou naší nejvyšší prioritou. Pečlivým dodržováním těchto pokynů
zajistíte správné a bezpečné používání mířidla Mepro FT Bullseye™. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt.


